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CERTIFICAT DE GESTION DE LA SECURITE
SAFETY MANAGEMENT CERTIFICATE

Delivre en vertu des dispositions [de la CONVENTION INTERNATIONALE DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER, telle que modifiee, etl rj du reglement (CE) n°
336/2006 relatif a I'application du code international de gestion de la securite dans la Communaute

Issued under the provisions [of the INTERNA TlONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, as amended
and] (OJ of Regulation (EC) N° 33612006 on the implementation of the ISM Code within the Community

sous I'autorite du Gouvernement de la REPUBlIQUE FRANCAISE 1 under the authority of the French Government

Par 1By: LE CHEF DU CENTRE DE SECURITE DES NAVIRES DE SEINE MARITIME OUEST - LE HAVRE

Nom du navire I Name of ship CMA CGM PUCCINI
Numero ou lettres distinctifs I Distinctive number or letters FZQQ
Port d'immatriculation I Port of registry MARSEILLE

Type de navire I Type of ship 1 autre navire de charge 1other cargo ship

Jauge brute I Gross tonnage 65730

Numero OMIIIMO number 9280627

Nom et adresse de la Compagnie CMASHIPS
Name and address of Company

(Voir Ie paragraphe 1.1.2 du Code ISM et de la partie A de I'annexe I du
4, quai d'Arenc

reglement (CE) n° 336/2006) 1 (Refer to paragraph 1.1.2 of ISM Code and 13002 MARSEILLE
of Part A of Annex I to Regulation (EC) N" 33612006) FRANCE

Numero d'identification de la Compagnie I 5427869Company identification number
.... -- -------- ------ --- -- ---_ .._- ---------------------- --

IL EST CERTIFIE que Ie systeme de gestion de la securite du navire a fait I'objet d'un audit et qu'il satisfait aux
prescriptions du Code International de Gestion pour la Securite de l'Exploitation des Navires et la Prevention de la
Pollution (Code ISM) 2, apres verification que Ie Document de Conformite de la Compagnie s'applique bien a ce
type de navire. I THIS IS TO CERTIFY that the safety management system of the ship has been audited and that it complies
with the requirements of the Intemational Management Code for the Safe Operation of Ships and for Pollution Prevention (ISM
Code) 2, following verification that the Document of Compliance for the Company is applicable to this type of ship.

Le present Certificat de Gestion de la Securite est valable jusqu'au 21/06/2015, sous reserve d'une verification
periodique et a condition que Ie Document de Conformite so it en cours de validite I This Safety Management
Certificate is valid until 2015/06/21, subject to periodical verification and the validity of the Document of Compliance.

Date d'achevement de la verification sur la base de laquelle Ie present certificat est delivre (jj/mm/aaaa) I
Completion date of the verification on which this certificate is based (dd/mmlyyyy) : 02/04/2010

Cachet ou tampon de
I'autorite qui delivre Ie

. t

Date de delivrance : 02/04/201 0 'OJrrst8~

Date of issue : 2010/04/02 !§$~:~
. L'!llSpf'CtC"urpnnCij' .IlcAllaircsmaritimcs ~;f e'"'~r- ;-7, ~

Signature (de I'agent dOment autorise) : \L.,~hil·p', O:\:\EL ~ (L-. r ':;
Signature (of the duly authorized official) : Ch:l u.· l cntr~ d. rile d.:s Navires -Cl ~ • "', • J

de Scit " IJ C Ouest '(-~;S(/(J~: :~~

-(OJ-C-e-tt-e-m-e-nt-io-n-p-e-ut-tl-tr-e-ra-y-e-e-pourles navires effectuant UniquJme~~s a I'interieur d'un Etat membre 1May be d~;t;;for ships
engaged only on voyages within one Member State
Indiquer Ie type de navire, a savoir : navire a passagers, engin a grande vitesse a passagers, engin a grande vitesse a cargaisons, vraquier,
petrolier, transporteur de produits chimiques, transporteur de gaz, unite mobile de forage au large, autre navire de charge, transbordeur
roulier a passagers. 1 Insert the type of ship from among the following: passenger ship, passenger high-speed craft, cargo high-speed craft,
bulk carrier, oil tanker, chemical tanker, gas carrier, mobile offshore drilling unit, other cargo ship, ro-ro passenger ferry.
Que l'Organisation a adopte par la Resolution A.741(18) 1Adopted by the Organization by Resolution A. 741(18)

Delivre a (lieu de delivrance du certificat) : BARCELONE
Issued at (place of issue of the certificate) : BARCELONE
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VISA DE VERIFICATION INTERMEDIAIRE
ET DE VERIFICATION SUPPLEMENTAIRE (SI NECESSAIRE)

ENDORSEMENT FOR INTERMEDIATE VERIFICATION AND ADDITIONAL VERIFICATION (IF REQUIRED)

IL EST CERTIFIE que, lors de la verification periodique effectuee en application de [Ia regie 1X/6.1 de la
Convention et du paragraphe 13.8 du Code ISM et] (0) de I'article 6 du reglement (CE) n° 336/2006 relatif a
I'application du code international de gestion de la securite dans la Communaute, il a ete constate que Ie systeme
de gestion pour la securite satisfaisait aux prescriptions du Code ISM.
THIS IS TO CERTIFY that, at the periodical verification in accoroance with [regulation 1X/6.1of the Convention and paragraph
13.8 of ISM Code and] (OJ Article 6 of Regulation (EC) W 33612006 on the implementation of the ISM Code within the
Community, the safety management system was found to comply with the requirements of the ISM Code. .

Lieu:
Issued at:

Cachet ou tampon de
I'autorite qui delivre Ie

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Verification intermediaire 1Intermediate verification:
(doit ~tre achevee entre la 20m

• et la 30m
• date anniversaire)

(to be completed between the 2"d and the ;rt anniversary date)

Date:
Date of issue:

Signature de I'agent autorise :
Signature of authorized official :

Lieu:
Issued at:

Cachet ou tampon de
I'autorite qui delivre Ie

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Date:
Date of issue :

Signature de I'agent autorise :
Signature of authorized official :

Lieu:
Issued at:

Cachet ou tampon de
I'autorite qui delivre Ie

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Date:
Date of issue:

Signature de I'agent autorise :
Signature of authorized official:

Lieu:
Issued at:

Cachet ou tampon de
I'autorite qui de livre Ie

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Date:
Date of issue :

Signature de I'agent autorise :
Signature of authorized official:

(OJ Cette mention paut ~tre rayee pour les navires effectuant uniquement des liaisons a I'interieur d'un Etat membre I May be deleted for ships
engaged only on voyages within one Member State

(••) La cas echllant, sa reporter au point 13.8 du Code ISM et au point 3.4.1 des directives sur I'application du code international de gestion de
la securite (code ISM) par les administrations (resolution A.913(22» Ilf applicable. Reference is made to paragraph 13.8 of the ISM Code
and paragraph 3.4. 1 of the Guidelines on Implementation of the Intemational Safety Management (ISM) Code by Administrations
(Resolution A.913(22))


